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Challenges of the audiovisual translation 

علالا  المملاموعة والميئيلاة ة لا       لالقد خلقت التطورات المتلاحقة في بنية وسائل ا

نوعية في تناةل المعلومة، بحيث بات الخبي يصل إلى الناس في جميلا  بقلااا العلاالق وةلات     

للغات وتنوا اللهجلاات مملاا ى إ إللاى تف يلاج الجهلاو       حدوثه صوتا وصور ، على اختلاف ا

من إبلاداا  علا  الممموعة والميئية لاوسائل التيجمة هذه الوسائل نظيا لما تمتاز به لغة 

لغوي عن طييق ابتفار مصلاطلحات وإيجلاا  م لاي ات لغويلاة جديلاد  تتما لاى ملا   افلاة         

 علامية.الممتويات وم  روح العصي لموا بة الظيوف الممتجد  والتطورات الإ

تختص التيجمة الملامعية البصلايية فلاي تيجملاة وسلاائل الإعلالا  الجماهييلاة        وعليه 

(Mass Medias translation   الممموعة والميئية، وهي مجلاا  حلاديث العهلاد )   ابتلادىت

، وتعتبي التيجمة الممعية البصيية (01) 1995سنة  ثي العيد المئوي للمينماإالدراسات فيه 

الممعية البصيية: ىفلالا  فنيلاة ووثائقيلاة، حصلاص تل  يونيلاة،       تيجمة لفل ىنواا البيامج

ورسو  متحي ة، ونشيات الأخبار...وغييها، ولفنها  ذلك التيجمات المنج   من ىجلال  

عيوض الأوبييا ىو المميح، و ذا  ل ى فا  التحويلال اللغلاوي اللاذي يصلابو إللاى  ملاج       

Yves ويعيفها ايج غامبي )، (02) جمهور ذوي احتياجات بصيية وسمعية في وسائل الإعلا 

Gambier :الآتي  ) 

« la TAV relève de la traduction des médias qui inclut aussi les 

adaptations ou éditions faites pour les journaux, les magazines, les 

dépêches des agences de presse, etc.. Elle peut être perçue également 

dans la perspective de la traduction des multimédias qui touche les 

produits et services en ligne (Internet) et hors ligne (CD-Rom), Elle n’est 

pas sans analogie avec la traduction des BD, du théâtre, de l’opéra, des 

livres illustrés et de tout autre document qui mêle différents systèmes 

sémiotiques)03(». 

بمعنى: "تندرج التيجمة الممعية البصيية ضمن تيجمة وسائل الإعلا  التلاي تحلاوي   
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 جامعة وهيان 

ىو المنشورات الخاصة بالجيائد والمجلات، وبيةيات و الات الأنباء...وغييها، ويمفن 

ىن نجدها  ذلك في تيجمة الوسائط المتعد   التلاي تملاا المنتوجلاات والخلادمات عبلاي      

نت على  فل ىةياص مضغوطة وتيتبط هذه الأخيلاي  بتيجملاة القصلاص المصلاور ،     الانتي

بلاين  والمميح والأوبييا، والفتب المشخصة بالصور، و ل الوثلاائق الأخلايإ التلاي تجملا      

 الأنظمة الميميائية." مختلج

نوعلاا خاصلاا بالتيجملاة     عشلاي  ي( إثنلا Yves Gambier) اةتيح المنظي ايج غامبيو

 : الممعية البصيية  الآتي

 تيجمة الميناريو )النص(. ➢

، ملام  المتيجة بأنواعها )المتيجة ضمن اللغة ن ملاها الخاصلاة بالصلاق وضلاعاف ال     ➢

 والمتيجة بين اللغات، والمتيجة ثنائية اللغة والمتيجة المبا ي (.

 الدبلجة.  ➢

 التيجمة ال ورية التتابعية ىو المختصي  الخاصة بالحوارات التل  يونية. ➢

 ق الحي الخاصان بالأفلا  الوثائقية.الصوت المضاف والتعلي ➢

 المتيجة ال وةية التي تختص في تيجمة  ل من المميح والأوبييا. ➢

 التيجمة المنظور  التي تعتمد على اللغة الوسيطة في المهيجانات المينمائية. ➢

 الوصج الممعي الذي يمفن الشخص الضييي وضعيج البصي من متابعة البيامج. ➢

 .(04)عنى إعدا  نمخ متعد   اللغات للمنتوج الواحدالإنتاج متعد  اللغات بم ➢

وبما ىن استعما  الحاسوب والهواتج الذ ية ةد تعمق فلاي وةتنلاا الحلاالي، وىصلابحنا     

نتداو  ونمتهلك بص ة مت ايد  المحتويات الإلفتيونية م ل: الصلاور واليسلاائل اليةميلاة    

ا  الملامعي البصلايي ةلاد    نوا التيجمة المطلوبة في المجلا فإن  ،(05)والنصوص الالفتيونية

مجلاالي الاتصلاالات وتفنولوجيلاا     تغيي مقارنة بالمنوات الماضية نظيا للتطور الهائلال فلاي  

المعلومات، فالمطلوب الآن في الموق تيجمة ىلعاب ال يلاديو والمواةلا  الإلفتيونيلاة سلاواء     

 الهاتج.  الحاسوب ى   انت هذه البيامج على  ا ة التل از ىى

يونية عملية إبداعية ونشاط ففلايي وتيجملااتي للاه مقوماتلاه     تيجمة المواة  الإلفتو

يجد المتيجق متعة  بيي  في تبني جو   الأسلالوب المملاتعمل، ويعملال     بحيثالخاصة به 

باب واس  ومتشعب، ويطللاق عللاى هلاذا النلاوا ملان       وهي (06)بفل اختصار على تفييج النص

م ل ىلعاب  م لها-ب  المحلي ( ىي إض اء الطاlocalization) (07)التيجمات مصطلح الأةلمة 

هدفها هو مخاطبة  ل الشيائح بما يتوافق م  الم لااهيق والمصلاطلحات التلاي     لأن-ال يديو

 يمتعملونها.
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ى إ ارتبلااط تيجملاة وسلاائل الإعلالا  المملاموعة والميئيلاة بالتيجملاة الآليلاة           ما

ى لاده   هلاذا ملاا  إلى ظهور علاد  ىنلاواا،    )التيجمة الممعية البصيية في  فلها الحاسوبي(

 ( ةائلا:jorge Diaz Cintasجورج  ياز سانتاس )

« La technologie et le sous-titrage sont intiment liés à la traduction 

automatique)08( » 

 فهي بمعنى: "تيتبط  ل من التفنولوجيا والمتيجة بالتيجمة الآلية ارتباطا وثيقا"،

 ات التقنية الحدي ة.فل التطوربذات علاةة وطيد  بالتفنولوجيا و

 (09)  (La Société Global Translation INC)و انت  ي ة التيجملاة الشلااملة  

متلايجق آللاي فلاي بعلاج الأجهلا        عن طييق تلاوفيي   ىو  من اةتيح تيجمات آلية للتل   

وىطلقت خدملاة التيجملاة الآليلاة     التل  يونية يقو  بتيجمة  ل البيامج إلى لغة المشاهد،

بحيث تمفن هلاذه الخدملاة التواصلال ملا  ىي      2015في ىفييل  (10) (eSkypعبي المفايب )

 خص بأية لغة بهدف تخطي الحواج  اللغوية والتواصل اللامحلادو  م لاا  ذللاك:  لاأن     

ىتصل بشخص في الصين، وىنا لمت على  راية باللغة الصينية وهو بلادوره لا يلاتقن اللغلاة    

مخصصة لشلاييط ال يلاديو يمفننلاي    العيبية، وعن طييق خدمة التيجمة الآلية المجانية ال

اختيار اللغة العيبية باعتبارها لغة الانطلاق واللغة الصينية لغة الوصو ، وىتحلاد  باللغلاة   

العيبية ويصله ال يديو باللغة الصينية بطييقة ت امنية  ما يصلني في الآن ن ملاه فيلاديو   

 المتصل به باللغة العيبية.

للتيجملاة  للاديها ةملاق مخصلاص     التي TransPerfect (11) ي ة ونضيب م الا عن 

بلاأ  ي ملان   والأنتينلات  يمتاز بخدمات التيجملاة الشلا وية عبلاي الهلااتج      الش وية عن بعد

ي ية مما يممح بتخطلا ييفمن الاتصالات عبي الأراضي الأم %85لغة، بحيث يتق تلقّي  170

 حواج  لغوية في ثوانٍ.

انب ق عن التطور التفنولوجي واليةملاي فلاي المجلاا  الملامعي البصلايي ابتفلاار        ما 

وسائل تماعد في  ل من المتيجة والدبلجة عن طييق حبفات معلوماتية نذ ي من بينها: 

(Subtitle work shop, Corel video, Ulead Video Studio)     التلاي ىسلاهمت بلادورها

ق، فبإمفان هذا الأخيي ستيجة ىي عمل  ان ىو  بلجته بحيث نجد  لافلين  في عمل المتيج

جديدين من ى فا  التيجمة الممعية البصيية:

وهي المتيجة التي تتق في المحلايط   ➢

 الافتياضي.

 

http://www.transperfectremoteinterpreting.com/
http://www.transperfectremoteinterpreting.com/
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محلايط  وهلاي الدبلجلاة التلاي تلاتق فلاي ال      ➢

 .(12)الافتياضي بمعنى بوسائل معلوماتية وبدون استو يو

ولق يقتصلاي العملال بالوسلاائل الالفتيونيلاة والحبفلاات المعلوماتيلاة عللاى المتلايجق         

( Les internautes)المحتيف فحمب، بل تعدإ ذلك ليشلامل  لال مملاتعملي الانتينلات     

 ىو ما يعيف بلا: (Les Fans)والهوا  

  الهوا  بأو  مبا ر  في مجا  المتيجة ىثناء سلاتيجة  ةا ➢

( من اليابانية إلى لغاتهق بغية تجلااوز إ لافالية   Mangas Lesاليسو  المتحي ة المانغا )

بحيث اةتصي هذا العمل في البداية عللاى سلاتيجة اليسلاو  المتحي لاة      (13)الحاج  اللغوي

عما  التي تنا  إعجاب الجمي  وىخذ في الوةت الياهن منحنى آخي تم ل في ستيجة جل الأ

 sous-titrageوجعلها في متناولهق، وتلاتق سلاتيجة الهلاوا  بمملااعد  جهلااز الحاسلاوب )      

assisté par ordinateur ويعتبلاي هلاذا   )التوزي  الحي عبي الانتينت( ( وتعيض مجانا ،

العمل تطوعيا، وللهوا  طييقتهق الخاصة في طباعلاة الملاتيجة فهلاق لا يحتيملاون آليلاات      

المتداولة بين الممتيجين المحتيفين، فلفل واحد منهق طييقته الخاصة به،  ملاا  باعةالط

، وتعيفه جمعية المتلايجمين المفي لاين للمجلاا  الملامعي     نجدهق يمتعملون الألوان بف ي 

 البصيي  الآتي:

)14(

 الصد :( في هذا Cintasويضيج سانتا )

هذا ما يعني:" ستيجة الهوا  هي التوزي  الحي عبي الانتينت لفلال البلايامج الملامعية    

 البصيية بإ راج ستيجات ةا  بها الهوا ".

الدبلجة التي يقو  بها ىي  خص هاوي لتلاوزا مجانلاا    هي ➢

 عبي الانتينت.

(، وهلاي عبلاار    Dubbing( و بلجة بالإنجلي ية )Fanوهي  لمة مي بة من هوا  )

، وةد (16)عن إعدا   بلجة ل يلق ىو مململ ىو حصة تل  يونية ىو بينامج ما من طيف هوا 

م لاا   بلجلاة فلايلق ىمييفلاي باللغلاة      ( على سبيل الRedubتفون  بلجة لدبلجة وتممى بلا)
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ال ينمية ويعا   بلجته إنطلاةا من اللغة الهدف إلى لغة ىخيإ  العيبية ىو غييها، ويلاتق  

ت حاسلاوبية متلاوفي  عبلاي  لابفة الانتينلا     إعدا  هذا النوا من الدبلجة عن طييلاق بلايامج   

زيعهلاا  ( وهو حبفة معلوماتية خاصة بالدبلجة الافتياضية، وملان ثلاق تو  Virtualdub لا:)

( وغييها، بحيث تعتبي نمخ غيي ميخص بهلاا، فهلاي   Youtube لا:)عبي مواة  إلفتيونية

تتعدإ على حقوق المؤلج،  ما ىنها  بلجلاة ملان  رجلاة ر يئلاة لأنهلاا لا تخضلا  للقواعلاد        

 الأساسية للدبلجة من ت امن بين الصور والصوت.

( Scanlationونجلالالاد فيملالالاا يخلالالاص المحلالالايط الافتياضلالالاي ملالالاا يعلالالايف بلالالالا: )

وهي عبار  عن تقنية نمخ الشلاييط الميسلاو  عللاى    ، ( Scanning-translationعنى:)بم

 فل مململ رسو  متحي ة بوض  ستيجة لها، وتعيض مجانا عبلاي الانتينلات، ونضلايب    

وتعيف  لاذلك  ، (17) (Scanlationم الا عن رسو  المانغا التي تق نمخها بالاعتما  على )

و  ىو القصص المصور  ومن ثمة تيجمتها إللاى  على ىنها ىسلوب نمخ صور الشييط الميس

لغات العالق ليقو  الهوا  بمتيجتها وتوزيعها مجانلاا عبلاي الإنتينلات، ولهلاا علاد  مقلاابلات       

بلاين   ومن،Scanlation الآتي: 

الحبفات المعلوماتية التي تمتعمل

المانغا إلى لغلاات ىخلايإ علان     بمعنى: "ممارسة نمخ المنشور الأصلي الياباني ليسو 

 طييق تيجمة النص وباستعما  الحبفات المعلوماتية".

 تلالادعى:وهنلالاات تقنيلالاة ىخلالايإ تشلالابه الدبلجلالاة ذاا سلالايتها فلالاي الآونلالاة الأخيلالاي    

)Scangine((Dialogue-Scanning) (19)،      وتتق عن طييق تي يلاب حلاوار ه للاي فلاوق

 وجو  لعلاةة بين الأصل والهدف( )لابمعنى إعدا  حوار جديد ةصد الم اح  الحوار الأصلي

  التي نت يجها في المفاتشات الخاصة ب يةة بلاحدو .

نحو التيجمة الخاصلاة بالصلاق واللابفق بغيلاة جعلال جلالّ        واتجهت الدراسات والأبحا 

ىخلاذت   بحيث البيامج في متناولهق بالاعتما  على التيجمة ال ورية الخاصة بلغة الإ ارات،

( اللاذي طلاور   Pierre Guittenyبيار غيتني )على يد نحنى آخيم الإ اراتالتيجمة بلغة 

ىنواا التيجمة ال ورية المخصصة للصق والبفق ب ضلال التيجملاة الآليلاة بلااةتياح خمملاة      

 :(20) (interprétation-Visio Laىنواا، وتممى بلا: التيجمة ال ورية الميئية )
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➢ 

وهي خدمة توفيها بعلاج الميا لا  التواصلالية بحيلاث يلاتق الاتصلاا  بتيجملاان        

 .إلفتيونية و امييالتيجمة الاتصا  الهات ي عن طييق ىنظمة 

تعتمد عللاى إرسلاا   لاييط فيلاديو      ➢

بلادورهق بتيجملاة الشلاييط  تابيلاا      بلغة الإ ارات إلى خدمة المتيجمين، ويقلاو  هلاؤلاء  

 .وإرساله عبي الانتينت

➢ 

هذه الخدمة في مفاتب الاستقبا  بالمؤسمات العمومية،  نجد

موصلاو  بالانتينلات   ( وWebcamوهي عبار  عن مفتب م و  بحاسوب يحلاوي  لاامييا )  

خدملاة التياجملاة عبلاي     تتلادخل وعندما يتقد   خص ىصق ىو ىبفق إلى مفتلاب الاسلاتقبا ،   

 ىو الأبفق. بين موظج الاستقبا  والشخص الأصقالانتينت وتضمن التيجمة 

➢ 

جاء هلاذا النلاوا   

نتيجة لاةتياحات بعلاج الهيئلاات الحفوميلاة بتيجملاة النصلاوص والوثلاائق الإ اريلاة بلغلاة         

 ، ونشيها عبي الانتينت لفي يتمفن هذا الأخيي من فهق فحوإ الوثيقة.)فيديو( الإ ارات

تقبل   نظلاا  خلااص يملا   وجوبمعنى  ➢

وجيهها إلى متلايجمين بلغلاة الإ لاارات بغيلاة فلاك      صالات الاستعجالية للصق والبفق ويالات

   ياتها.

الأنواا الجديد  التي انب قت عن ال لاور  اليةميلاة اسلاتجابة للتطلاور     ومنه جاءت هذه 

 التفنولوجي الملحوظ وبغية جعل البيامج في متناو  الجمي .
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